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Tom Tit Tot

Once upon a time, there was a 

woman1, and she baked fi ve pies. And 
when they came out of the oven, they 
were very hard to eat. So she says to 
her daughter:

“Daughter, put the pies on the shelf 
and leave them there a little, and they 

will come again2.” That is3, the crust 
will become softer.

But the girl says to herself, “Well, if 
they come again, I will eat them now.” 
And she ate them all.

1   Once upon a time, there was a woman  — 

Жила-была женщина 
2   they will come again  — они подойдут 

снова
3   that is  — то есть
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woman said, “Go and get one of the 
pies. I think they came again now.”

The girl went and looked, and there 
were only dishes. So she comes back 
and says, “No, they did not come again.”

“No?” says the mother.
“No,” says the daughter.

“Well,” said the woman, “I’ll1 eat one 
for supper.”

“But you can’t2 if they didn’t3 come,” 
said the girl.

“But I can,” says she. “Go you and 
bring the best pie.”

“Best or worst,” says the girl, “I ate 
them all, and you can’t eat the pie till 
it comes again.”

Well, the woman was very angry, and 
she took her spinning to the door, and 
she began to sing:

“My daughter ate fi ve, fi ve pies today.
My daughter ate fi ve, fi ve pies today.”
The king was coming down the street, 

and he heard her song. So he stopped 
and said:

1   I’ll = I shall, I will
2   can’t = cannot
3   didn’t = did not
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“What were you singing, my good 
woman?”

The woman told him these other 

words instead of that1:
“My daughter span fi ve, fi ve skeins 

today.
My daughter span fi ve, fi ve skeins 

today.”
“Oh!” said the king, “I never heard 

of anyone who could do that.” Then he 
said, “Listen, I want a wife, and I’ll marry 
your daughter. During eleven months of 
the year, she will have everything that she 
wants; but the last month of the year she 
will spin fi ve skeins every day, and if she 
can’t, I shall kill her.”

“All right,” says the woman; she 
thought only about a grand marriage. 
Her daughter was very happy. “I’ll marry 
a king!” she thought. “And in eleven 
months the king will forget about skeins.”

Well, so they were married. And for 
eleven months the girl had all she liked 
to eat, all the dresses she liked to wear, 
and all the friends she liked.

When the time came, she began to 
think about the skeins. But the king 

1   instead of that  — вместо того
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she decided that he forgot them.

However, the last day of the last month 

he takes her to a new room. There was 

nothing in it but a spinning-wheel and 

a stool. And he says, “Now, my dear, I’ll 

shut you here tomorrow with some food 

and some fl ax, and if you do not spin 

fi ve skeins by the night, your head will 

be cut1.” And he went away.

The girl was very frightened; she 

didn’t know how to spin, and what will 

she show the king tomorrow? Nobody 

will come to help her. She sat down on 

a stool in the kitchen and began to cry. 

Suddenly, she heard a knock on the 

door. She stood up and opened it, and 

she saw a small black impet with a long 

tail. He looked at her and asked:

“Why are you crying?”

“Why do you ask?” says she.

“Tell me,” said he, “why are you crying.”

And he turned his tail around.

So the poor girl told him about the 

pies and the skeins and everything.

1   your head will be cut  — тебе отрубят 

голову
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“I’ll help you,” says the little black 
impet, “I’ll come to your window every 
morning and take the fl ax and bring it 
ready at night.”

“What do you want for that?” says 
she.

He said, “I’ll give you three guesses 
every night to guess my name, and if 
you don’t  guess it before the end of 

the month, you will be mine1.”
“Well,” she thought, “I’ll guess his 

name for sure2”. “All right,” says she, 
“I agree.”

The next day, her husband took her 
into the room, and there was the fl ax 
and her food.

“This is the fl ax,” says he, “and if 
you don’t spin it this night, you’ll lose 
your head.” And then he went out and 
locked the door.

So the girl heard a knock near the 
window. She stood up and opened it, 
and there was the little old impet.

“Where’s the fl ax?” says he.
“Here it is,” says she. And she gave 

it to him.

1   you will be mine  — ты будешь моею 
2   for sure  — наверняка 
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came again to the window. The girl stood 

up and opened it, and there was the 

little old impet with fi ve skeins of fl ax 

on his arm.

“Here it is,” says he, and he gave 

it to her.

“Now, what’s my name?” says he.

“Is that Bill?” says she.

“No, it isn’t!” says he, and he twirled 

his tail.

“Is that Ned?” says she.

“No, it isn’t!” says he, and he twirled 

his tail.

“Well, is that Mark?” says she.

“No, it isn’t!” says he, and he twirled 

his tail harder and fl ew away.

When her husband came in, there 

were the fi ve skeins ready for him. “Well, 

I shan’t1 kill you tonight, my dear,” says 

he; “you’ll have your food and your fl ax 

in the morning,” says he and goes away.

Every day he brought the fl ax and 

the food, and every day that little black 

impet came mornings and evenings. 

And all the day the girl was trying 

1   shan’t = shall not



9
E

L
E

M
E

N
T

A
R

Y

to guess his name in order to1 say 
it when the impet came at night. But 
she did not say the right name. By the 
end of the month, the impet began to 
look very angrily, and twirled his tail 
faster and faster.

Finally, the last day came. The im-
pet came at night with the fi ve skeins 
and said:

“Do you know my name?”

“Is that Nicodemus2?” says she.
“No, it isn’t,” he says.

“Is that Sammle3?” says she.
“No, it isn’t,” he says.

“Is that Methusalem4?” says she.
“No, no, no!” he says.
Then he looks at her and says: 

“Woman, there’s only tomorrow night, and 
then you’ll be mine!” And he fl ew away.

She was very afraid. But the king 
came. When he sees the fi ve skeins, 
he says: 

“Well, my dear, if I see the skeins 
ready tomorrow night, I shan’t kill you. 

1   in order to  — чтобы 
2   Nicodemus  — Никодим 
3   Sammle  — Сэммл 
4   Methusalem  — Мафусаил 
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supper and another stool for him, and 

they sat down.

Suddenly, he stops and begins to 

laugh.

“What’s up?1“ says she.

“Oh,” says he, “I was hunting today, 

and I went very far in the wood. And I 

heard a song. So I got off2 my horse, 

and I went forward. I saw a funny little 

black man. He had a little spinning-

wheel, and he was spinning wonderfully 

fast, and he was twirling his tail. And 

he was singing:

“Nimmy nimmy not,

My name’s Tom Tit Tot.”

When the girl heard this, she became 

very happy, but she didn’t say a word.

Next day, that little impet looked very 

maliceful when he came for the fl ax. 

And when the night came, she heard 

the knock. She opened the window, 

and the impet came into the room. He 

was grinning, and his tail was twirling 

very fast.

1   What’s up?  — В чём дело?
2   I got off  — я слез
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“What’s my name?” he asked when 
he was giving her the skeins.

“Is that Solomon1?” she says.
“No, it isn’t,” he said and came fur-

ther into the room.

“Well, is that Zebedee2?” says she again.
“No, it isn’t,” says the impet. And 

then he laughed and twirled his tail 
like a wheel.

“Take time3, woman,” he says, “next 
guess, and you’re mine.” And he lifted 
his black hands.

The girl smiled and said:
“NIMMY NIMMY NOT, 
YOUR NAME’S TOM TIT TOT!”
When the impet heard her, he cried 

awfully and fl ew away into the dark, and 
she never saw him any more.

1   Solomon  — Соломон 
2   Zebedee  — Зеведей 
3   Take time  — Не торопись
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to Seek His Fortune1

Once on a time, there was a boy 

named Jack2, and one morning he de-
cided to go and seek his fortune.

He did not go very far, and he met 
a cat.

“Where are you going, Jack?” said 
the cat.

“I am going to seek my fortune.”
“May I go with you?”
“Yes,” said Jack, “the more the 

merrier3.”

So on they went.4

They went a little further, and they 
met a dog.

“Where are you going, Jack?” said 
the dog.

“I am going to seek my fortune.”
“May I go with you?”
“Yes,” said Jack, “the more the merrier.”
So on they went.

1   How Jack Went to Seek His Fortune  — 

Как Джек счастья искал
2   named Jack  — по имени Джек
3   the more the merrier  — чем больше, 

тем веселее
4   So on they went.  — И они пошли дальше. 
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They went a little further, and they 

met a goat.

“Where are you going, Jack?” said 

the goat.

“I am going to seek my fortune.”

“May I go with you?”

“Yes,” said Jack, “the more the merrier.”

So on they went.

They went a little further, and they 

met a bull.

“Where are you going, Jack?” said 

the bull.

“I am going to seek my fortune.”

“May I go with you?”

“Yes,” said Jack, “the more the merrier.”

So on they went.

They went a little further, and they 

met a rooster.

“Where are you going, Jack?” said 

the rooster.

“I am going to seek my fortune.”

“May I go with you?”

“Yes,” said Jack, “the more the merrier.”

So on they went.

The day was over, and they began 

to think of some place where they 

could spend the night. They found 

a house, and Jack told his friends 
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looked in through the window2. There 

were some robbers; they were counting 

their money. Then Jack went back and 

told his friends to wait till he gave 

the word3 and then to make all the 

noise they could. So when they were 

all ready, Jack gave the word, and 

the cat mewed, and the dog barked, 

and the goat bleated, and the bull 

bellowed, and the rooster crowed, and 

all together they made such a dread-

ful noise that it frightened the robbers, 

and they ran away.

And then our friends came in. Jack 

was afraid that the robbers could come 

back in the night. So when it came 

time to go to bed, he put the cat in 

the chair, and he put the dog under 

the table, and he put the goat upstairs, 

and he put the bull down cellar, and 

1   told his friends to keep still  — сказал 

своим друзьям, чтобы они не шумели
2   looked in through the window  — загля-

нул в окно
3   to wait till he gave the word  — ждать, 

пока он не даст сигнал
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the rooster fl ew up on to the roof1, 

and Jack went to bed.

The robbers saw that it was all dark, 

and they sent one man back to the 

house to look after2 the money. But 

he came back in a great fright and told 

them his story.

“I went back to the house,” said he, 

“and went in and tried to sit down in 

the chair, and there was an old woman; 

she was knitting, and she stuck her 

knitting-needles into me.” That was the 

cat, you know.

“Then I went to the table to look after 

the money, and there was a shoemaker 

under the table, and he stuck his awl 

into me.” That was the dog, you know.

“Then I started to go upstairs, and 

there was a man up there; he was 

threshing, and he knocked me down with 

his fl ail.” That was the goat, you know.

“Then I started to go down cellar, 

and there was a man down there; he 

was chopping wood, and he knocked 

1   fl ew up on to the roof  — взлетел на 

крышу
2   look after  — присмотреть 


